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EN | Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
fRead this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

D Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

D Never connect this appliance to a timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

D Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts
are damaged.

D If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

D Keep the appliance out of the reach of children.

D Do not allow children to use the appliance without supervision.

D Never let the appliance run unattended.

D Always switch off the appliance by turning the control knob to 0.

D Switch off the appliance before you detach any accessory.

D Unplug the appliance immediately after use.

D Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor
rinse it under the tap.

D Never use your fingers or an object (e.g.a spatula) to push
ingredients down the feed tube while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

D Be very careful when you handle the blades or inserts. Be especially
careful when you remove them from the bowl or jar, when you
empty the bowl or jar and when you clean them.Their cutting
edges are very sharp.

D Always unplug the appliance before you reach into the blender jar
with your fingers or an object (e.g. a spatula).

D Wait until moving parts stop running before you remove the lid of
the bowl or jar.

D Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

D Do not exceed the maximum content indicated on the bowl or the
blender jar.

D Consult the table in this user manual for the correct processing
times.

D Thoroughly clean the parts that come into contact with food
before you use the appliance for the first time.

D Noise level: Lc= 85 dB(A).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

ID | Penting

Bacalah buku petunjuk ini secara saksama sebelum Anda menggunakan
alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

D Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

D Jangan sekali-kali menghubungkan alat ini ke saklar timer untuk
menghindari situasi yang membahayakan.

D Jangan menggunakan alat ini jika kabel listrik, steker atau
perlengkapan lain ada yang rusak.

D Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

D Jauhkan alat dari jangkauan anak.anak.

D Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat tanpa pengawasan.

D Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa
ditunggui.

D Selalu matikan alat dengan memutar kenop ke 0.

D Matikan alat sebelum Anda melepaskan aksesori apa pun.

D Segeralah mencabut steker dari stopkontak setelah selesai dipakai.

D Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau cairan lain
apa pun, jangan pula membilasnya di bawah keran air.



D Jangan sekali-kali menggunakan jari Anda atau benda (misalnya
spatula) untuk mendorong bahan-bahan di dalam tabung ketika
alat sedang bekerja. Hanya pendorong yang boleh digunakan untuk
keperluan ini.

D Hati-hati sewaktu Anda menangani bilah pisau atau bilah sisipan
lainnya. Khususnya sewaktu Anda melepaskannya dari mangkuk
atau tabung dan ketika Anda membersihkannya. Bagian tepi potong
sangat tajam.

D Selalu cabut steker alat dari listrik sebelum Anda merogoh ke dalam
gelas blender dengan jari-jari Anda atau suatu benda (misalnya
spatula).

D Tunggu hingga semua bagian yang bergerak berhenti berputar
sebelum Anda melepaskan tutup mangkuk atau tabung.

D Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun
dari produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasi
oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, jaminan Anda menjadi batal.

D Jangan melampaui isi maksimum yang ditunjukkan pada mangkuk
atau tabung blender.

D Lihat tabel di dalam panduan pengguna ini untuk mengetahui waktu
pengolahan yang tepat.

D Bersihkan secara cermat bagian-bagian yang akan bersinggungan
dengan makanan sebelum Anda menggunakan alat ini untuk pertama
kali.

D Tingkat kebisingan: Lc= 85 dB(A).

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai
dengan petunjuk dalam buku panduan ini, alat tersebut aman digunakan
menurut bukti iimiah yang kini tersedia.
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MS | Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

D Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas
sepadan dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda
menyambungkan perkakas.

D Jangan sambungkan perkakas ini dengan suis pemasa untuk
mengelakkan situasi yang berbahaya.

D Jangan gunakan perkakas jika kord utama, plag atau bahagian lain
sudah rosak.

D Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

D Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-kanak

D Jangan benarkan kanak-kanak menggunakan perkakas tanpa
pengawasan.

D Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa pengawasan.

D Sentiasa matikan perkakas dengan memutarkan tombol kawalan ke 0.

D Matikan perkakas sebelum anda menanggalkan sebarang aksesori.

D Cabutkan plag sebaik sahaja selesai penggunaan.

D Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-
apa cecair lain, atau membilaskannya di bawah paip.

D Jangan gunakan jari atau sebarang benda (seperti spatula) untuk
menolak bahan-bahan ke dalam tiub masuk semasa perkakas sedang
bergerak. Hanya gunakan penolaknya untuk tujuan ini.

D Berhati-hati apabila anda mengendalikan pisau atau
sisipannya. Berhati-hati terutama sekali semasa anda
meneluarkannya dari mangkuk atau balang, apabila
anda mengosongkan mangkuk atau balang dan apabila
anda membersihkannya. Mata pisaunya amat tajam.

D Sentiasa cabut plag sebelum menyentuh ke dalam jar pengisar
menggunakan jari-jari anda atau benda (seperti spatula).

D Tunggu sehingga bahagian yang bergerak berhenti bergerak sebelum
anda menanggalkan tudung mangkuk atau balang.

D Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian dari
pengilang lain atau yang tidak disarankan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,
jaminan anda akan dibatalkan.

D Jangan melebihi kandungan maksimum yang ditunjukkan pada
mangkuk atau balang pengisar.

D Rujuk jadual dalam manual pengguna ini untuk masa pemprosesan
yang betul.

D Bersihkan keseluruhan bahagian-bahagian yang akan terkena
makanan sebelum anda menggunakan peralatan buat pertama kali.

D Aras hingar:Lc = 85 dB(A)

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.
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VI | Luuy

Hay doc ky hudéng dan st dung nay trudc khi str dung thiét bj va cat gitt
dé tién tham khao sau nay.

D Kiém tra xem dién 4p ghi trén may c6 twong (rng v&i dién 4p nguén
noi st dung truée khi ban néi mdy vao ngudn dién.

D Khéng ndi thiét bi nay v&i cong tic hen gior dé tranh tinh hudng
nguy hiém.

D Khéng duoc st dung may néu day ngudn, phich cdm hay cic bo
phan khac bi héng.

D Néu day dién bj hu hédng, ban nén thay day dién tai trung tim bio

hanh cda Philips, trung tim bao hanh do Philips Gy quy&n hodc

nhirng noi c6 kha ning va trinh dé twong duwong dé tranh gay nguy

hiém.

D& méy ngoai tim tay tré em.

Khong d& tré nhd stir dung may ma khéng cé su gidm sat.

Khéng duoc dé thiét bi chay ma khéng theo dbi.

Ludn tit thiét bi bing cach vin num diéu khién v& 0.

T4t thiét bj truée khi théo rai bat ky phu kién nao.

D Rat phich cdm dién cGa may ra ngay sau khi s&t dung xong.

D Khéng nhing mé-to vao nuéce hay bit ky chit 1dng nao, hoic rira
dudi voi nude.

D Khéng dung tay hodc vat bat ky (vi du, thia) d& 4n nguyén liéu
xudéng 6ng tiép nguyén liéu trong khi thiét bi dang chay. Chi st
dung 6ng ép cho muc dich nay.

D That cin than khi st dung cic ludi cit. Dic biét than trong khi théo
chiing khai t6 hodc cbi xay, khi lam sach t6 hodc céi cay khi co rira
chiing. Céc canh dao cit rit sic.

D Ludn rat phich cdm dién cda méy ra truéce khi tidp can véi cdi xay
sinh t6 bang tay hay bat ky vat gi (vi du thia).

D Che cho t&i khi cic bo phan chuyén dong ngirng hin trudc khi
thao ndp td hoic ly.

D Khéng str dung bit ky phu kién hodc bé phan ndo ma Philips
khong dic biét khuyén dung. Néu ban st dung cac phu kién hodc
bo phan khéng pahi cta Philips, viéc bdo hanh sé bi mat hiéu luc.

D Khéng cho nhiéu hon lwong nguyén liéu t8i da duoc chi bdo trén
t6 hodc cdi xay sinh t6.

D Tham khio bang trong huéng din sir dung nay dé biét thoi gian tdi
da van hanh may.

D Rira sach thit ky cac bé phian tiép xtc véi thue phim trudc khi sir
dung thiét bi nay lan dau tién.

D Mirc d6 6n:Lc = 85 dB (A).

Tir trudng dién (EMF)

Thiét bj Philips ndy tuan tha tit ca cdc tiéu chun lién quan dén cdc tur
trudng dién (EMF). Néu duoc st dung ddng va tuan tha cdc hudng dan
trong séch hudéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay, viéc

str dung thiét bj nay la an toan.
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EN | Assembly / Disassembly
ID | Merakit/membongkar
KO | =&l/&ad

MS | Memasang/membuka
TH | nsusznewsaaduaiu

VI | Thao/gin linh kién
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EN | Blade - tips and warnings KO |Zd -=34 ¥ dD
Always put the blade in the bowl before you start to add the SEMEE E7] WMol E7I

ingredients.

- If you chop onions, use the pulse function a few times to prevent
the onions from becoming too finely chopped.

Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese

or chocolate. Otherwise these ingredients become too hot, start to
melt and turn lumpy.

- The standard processing time for all chopping jobs is 30-60 seconds.

- The standard processing time for all kneading jobs is 30-180 seconds.
If food sticks to the blade or to the inside of the bowl:

Switch off the appliance.
Remove the lid from the bowl.

Remove the ingredients from the blade or from the wall of the
bowl with a spatula.

ID | Pisau - saran dan peringatan

Selalu taruh pisau di dalam mangkuk sebelum Anda mulai
menambahkan bahan-bahan.

- Jika Anda mencacah bawang, gunakan fungsi pulse beberapa kali
untuk mencegah agar bawang tidak terlalu halus.

Jangan menjalankan alat terlalu lama sewaktu Anda mencacah

keju atau cokelat (keras). Bahan-bahan ini bisa menjadi terlalu

panas, sehingga mulai meleleh kemudian menjadi menggumpal.

- Waktu pengolahan standar untuk mencacah yaitu 30-60 detik.

- Waktu pengolahan standar untuk adonan yaitu 30-180 detik.

Jika makanan lengket pada bilah pisau atau pada bagian dalam mangkuk:

Matikan alat.
Lepaskan tutup mangkuk.

Lepaskan bahan-bahan dari bilah pisau atau dari dinding mangkuk
dengan menggunakan spatula.
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MS | Pisau - petua dan amaran

Sentiasa letakkan pisau di dalam mangkuk sebelum anda mula
memasukkan bahan-bahannya.

- Jika anda mencincang bawang, gunakan fungsi denyut beberapa kali
untuk menghalang bawang daripada dicincang terlalu halus.
Jangan biarkan perkakas berjalan terlalu lama apabila anda mencincang
keju (keras) atau coklat. Jika tidak bahan-bahan ini akan menjadi terlalu
panas, mula cair dan menjadi berketul-ketul.
- Masa memproses biasa untuk semua tugas mencincang ialah
30-60 saat.
- Masa memproses biasa untuk semua tugas menguli ialah 30-180 saat.
Jika makanan melekat pada mata pisau atau pada pada bahagian dalam
mangkuk:
Matikan perkakas.
Alihkan tudung dari mangkuk.
Alihkan bahan-bahan dari pisau atau dari dinding mangkuk dengan
spatula.
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VI | Lui cit - meo va canh bao

Luén I3p ludi cit vao té trudc khi bit ddu thém nguyén liéu.

- Ne&u ban cit hanh, hiy st dung chic nang xung vai 1an dé tranh
hanh bj cit qué nho.

Khéng dé thiét bi chay qué lau khi cit phé mat hoic sécdla

(ctrng). N&u khéng nhitng nguyén liéu nay sé tré nén qué ndng, bit

dau chay va chuyén thanh dang cuc.

- Thoi ché bién chuan cho tat ca cdc loai cong viéc cit 1a 30-60 gidy.

- Thoi gain ché bién chuln cho tht cd cong viéc nhao 13 30-180 giay.

Néu thyc pham dinh vao Iuai cit hodc bén trong t6:

Tit thiét bi

Théo nép ra khdi té.

Lam sach nguyén liéu trén ludi cit hodc thanh t6 bing thia.
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EN | Kneading accessory - tips and warnings

SC | FEEH - RRANES

Always put the kneading accessory in the bowl before you add the
ingredients.

The standard processing time for all kneading jobs is 30-180 seconds.

ID | Aksesori adonan - saran dan peringatan

Selalu letakkan aksesori adonan di dalam mangkuk sebelum Anda
menambahkan bahan-bahan.
Waktu pengolahan standar untuk adonan yaitu 30-180 detik.
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MS | Aksesori menguli - petua dan amaran

Sentiasa letakkan aksesori menguli di dalam mangkuk sebelum anda
menambah bahan-bahannya.

Masa memproses biasa untuk semua tugas menguli ialah 30-180
saat.
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VI | Phu kién nhao - meo va canh bao

Ludn 13p phu kién nhao vao t6 trudce khi bt ddu thém nguyén liéu.
Thoi ché bién chuln cho tat ci cdc loai cdng viéc nhao 1a 30-180
giay.
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EN | Inserts - tips and warnings Ko | ZdE -E32U 3 A

Do not exert too much pressure on the pusher when you press Nz Fer ez MH2E s ds 0 +530 UHF Zde &

ingredients down the feed tube. HE JhotAl tHA 2.

Pre-cut large ingredients to make them fit into the feed tube. ZAHEE ME T X=F 02 A ANE2HAL.

Fill the feed tube evenly for the best results. Zdo 2tE ?loll M= FATE LEA YA,

- When you shred or granulate soft ingredients, use a low speed to - FEEE2 M=2E @4 2 WM M=2F SME e A g
prevent the ingredients from turning into a puree. XI5t M50 M ASSHUAIL.

- When you have to process a large amount of ingredients, process - HE Y2 M=E Melofof & ol A2 2 LF0 HE
small batches and empty the bowl between batches. ot o t S 8[RHAL

Do not let the appliance run too long when you shred (hard) cheese.

Otherwise the cheese becomes too hot, starts to melt and turns
lumpy. Do not use the insert to shred chocolate. Only use the blade
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(page 10) for this purpose.

ID | Sisipan - saran dan peringatan
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MS | Sisipan - petua dan amaran

Jangan menekan pendorong terlalu kuat sewaktu Anda menekan
bahan ke bawah tabung.

Potong-potong dulu bahan yang berukuran besar agar bisa masuk
ke dalam tabung.

Isilah tabung dengan merata untuk mendapatkan hasil yang paling
baik.

- Apabila memarut atau menggiling bahan-bahan lunak, gunakan
kecepatan rendah untuk mencegah agar bahan tidak menjadi bubur.

- Apabila Anda harus mengolah jumlah bahan yang banyak, olahlah
sebagian-sebagian dalam jumlah sedikit.

Jangan menjalankan alat terlalu lama sewaktu Anda memarut keju
(keras). Keju bisa menjadi terlalu panas, sehingga mulai meleleh
kemudian menggumpal. Jangan menggunakan bilah sisipan untuk
memarut cokelat. Hanya gunakan pisau (halaman 10) untuk maksud

Jangan beri terlalu tekanan pada penolak apabila anda menekan bahan-
bahan ke dalam tiub suapan.

Potong dahulu bahan-bahan yang besar agar ia muat untuk
dimasukkan ke dalam tiub suapan.

Isikan tiub suapan sama rata untuk memberikan hasil yang terbaik.

- Apabila anda memayang atau memotong kecil bahan-bahan yang
lembut, gunakan kelajuan rendah untuk mengelakkan bahan-bahan
daripada menjadi puri.

- Apabila anda perlu memproses jumlah besar bahan-bahan, proses
dalam kelompok yang kecil dan kosongkan mangkuk semasa antara
kelompok itu.

Jangan biarkan perkakas berjalan terlalu lama apabila anda memayang

keju (keras). Jika tidak keju akan menjadi terlalu panas, mula cair

dan menjadi berketul-ketul. Jangan gunakan sisipan untuk memayang

ini.

coklat. Hanya gunakan pisau (halaman 10) untuk tujuan ini.
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VI | Ludi cit - meo va canh bao - WA MRERINE, LIRS ERR.

N s A A i A s SIS EUR R, R B AR E PARS LE YR
Khong dung qué nhiéu ap luc 1én 6ng ép khi dn nguyén liéu xuéng 6ng 75y B R
Hep nguyn igu. - MRFBNTAEYH, THRSRNT, ENTRHE
Cit sdn nguyén liéu nhirng miéng I&n cho vira véi &ng tiép nguyén = T, L .

ligu. ERE (8) JiEREY, 1ﬁ97J1J:ZISF BITAKKE., AR
Db déu vao 8ng tiép nguyén liéu dé co két qua tét nhat. SAFIRS, X3 o 18 1 °
= Khi cit nhé hodc nghién nguyén liéu mam, hdy st dung thc do cham ~ XPEBRMI 10T BIHRE.

dé tranh nguyén liéu bj chuyén thanh thé nhuy?n.
- Khi ban phai ché bién mot luong [6n nguyén liéu, hdy ché bién ting
mé nhd va db hét nguyén liéu da ché bién ra khi td sau mdi mé.
Khéng dé thiét bi chay qua lau khi cit nhé pho mét (cirng).
Né&u khéng pho mat sé tré nén qua ndng, bat dau chay ra va von cuc.
Khéng str dung ludi dé cit nhd sécdla. Chi sir dung ludi cit
(trang 10) cho muc dich nay.
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30 - 70 sec.
20 sec.

o3
2-4
125 - 350 ml




EN | Emulsifying disc - tips and warnings

MS | Cakera mengemulsi - petua dan amaran

You can use the emulsifying disc to whip cream and to whisk eggs, egg
whites, instant pudding, mayonnaise and sponge cake mixtures.

Do not use the emulsifying disc to prepare cake mixtures with butter

Anda boleh menggunakan cakera mengemulsi untuk memukul krim dan
telur, putih tlur, puding segera, mayones dan adunan kek span.

Jangan gunakan cakera mengemulsi untuk menyediakan adunan kek

or margarine or to knead dough. Use the kneading accessory for
these jobs (see page 13).

- Make sure the bowl and the emulsifying disc are dry and free from
grease when you whisk egg whites. The egg whites have to be at
room temperature.

- Always clean the emulsifying disc after use.

ID | Cakram pengemulsi - saran dan peringatan

dengan mentega atau marjerin atau untuk menguli doh. Gunakan
aksesori untuk tugas ini (lihat halaman 13).

- Pastikan mangkuk dan cakera mengemulsi kering dan bebas dari
gris apabila anda memukul putih telur. Putih telur perlu berada pada
suhu bilik.

- Sentiasa bersihkan cakera mengemulsi selepas digunakan.

TH | #ia - adadunazanian

Anda dapat menggunakan cakram pengemulsi untuk mengocok krim
dan mengocok telur; putih telur, puding instan, mayones dan adonan kue
spons..

Jangan menggunakan cakram pengemulsi untuk menyiapkan adonan
kue dengan mentega atau margarin atau untuk menguleni adonan.
Gunakan aksesori adonan untuk mengerjakan ini (lihat halaman 13).

- Pastikan mangkuk dan cakram pengemulsi kering dan tidak
berminyak sewaktu Anda mengocok putih telur Suhu putih telur
harus sama seperti suhu ruangan.

- Selalu bersihkan cakram pengemulsi sesudah digunakan.
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VI | B a danh sita - meo va canh bao

Ban ¢ thé st dung d a danh sita d& danh kem, tring, 1ong tréng tring,
putdinh tic thi, x5t ma-don-ne va dénh x8p hén hop bénh.

Khéng str dung d a danh kem d& chuln bi hén hop banh véi bo, boi
thuc vat hodc nhao bét. Hay st dung phu kién nhao cho muc dich nay
(xem trang 13).

- Dam bdo t6 va d a ddnh kem khong va khong dinh m& khi danh
|ong trang tring. Long trdng tring phai & nhiét d6 phong.
- Ludn lam sach d a ddnh kem sau khi st dung.
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EN | Blender - tips and warnings

Always assemble the sealing ring onto the blade before you attach the

blade to the blender jar!

Do not let the appliance run more than twice without interruption.
Let it cool down before you continue processing.

Never open the lid when the blade rotates.

D Built-in safety lock: you can only use the blender when the rib on

the blender jar is directly opposite the print on the motor unit.

- To add liquid ingredients during processing, pour them into the
blender jar through the hole in the lid.

- Pre-cut solid ingredients into smaller pieces before you process
them.

- If you want to prepare a large quantity, process small batches of
ingredients instead of a large quantity at once.

- Use cooked ingredients when you blend a soup.

- When you process a liquid that is hot or tends to foam (e.g. milk),
do not put more than 1 litre in the blender jar to avoid spillage.

- If you are not satisfied with the result, switch off the appliance and
stir the ingredients with a spatula. Remove some of the contents to
process a smaller quantity or add some liquid.

If ingredients stick to the wall of the blender jar:

Switch off the appliance and unplug it.

Open the lid and use a spatula to remove the ingredients from
the wall of the jar.

Keep the spatula at a safe distance of approx. 2cm from the blade.

ID | Blender - saran dan peringatan

Selalu pasangkan cincin penyegel pada pisau sebelum Anda
memasangkan pisau ke tabung blender!

Jangan menjalankan alat lebih dari dua kali tanpa istirahat. Biarkan alat
menjadi dingin sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Jangan sekali-kali membuka tutup sewaktu pisau berputar.

D Kunci pengaman built-in:Anda hanya dapat menggunakan blender
apabila rusuk pada tabung blender berada di posisi berlawanan dari
tulisan yang tertera pada unit motor.

- Untuk menambahkan bahan cair sewaktu pengolahan, tuangkan ke

dalam tabung blender melalui lubang penutupnya.

- Potong kecil-kecil bahan padat terlebih dahulu sebelum
mengolahnya.

- Jika Anda ingin mengolah dalam jumlah banyak, olahlah bahan
sedikit-sedikit, jangan diolah sekaligus.

- Gunakan bahan-bahan yang sudah dimasak apabila Anda akan
mengaduk sup.

- Apabila Anda mengolah bahan cair yang panas atau cenderung
berbusa (misalnya, susu), jangan memasukkan lebih dari 1 liter ke
dalam tabung blender agar tidak tumpah.

- Jika Anda tidak puas dengan hasilnya, matikan alat dan aduk-aduk
bahan dengan spatula. Keluarkan sebagian isinya untuk diolah dalam
jumlah yang sedikit berkurang atau tambahkan bahan cair.

Jika bahan-bahan lengket pada dinding alat tabung blender:

Matikan alat lalu cabut steker dari stopkontak listrik.

Buka penutup dan gunakan spatula untuk melepaskan bahan dari
dinding tabung.
Jaga jarak aman spatula sekitar 2cm dari pisau.
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MS | Pengisar - petua dan amaran

Sentiasa pasangkan gegelang kedap pada pisau sebelum anda
memasang pisau pada balang pengisar!

Jangan biarkan perkakas berjalan selama lebih daripada dua kali tanpa

- Jika anda hendak menyediakan jumlah yang besar, proses kelompok
yang kecil bahan-bahannya dan bukan dengan jumlah yang besar
sekali gus.

- Gunakan bahan-bahan yang sudah dimasak apabila anda mengisar
sup.

- Apabila anda memproses cecair yang panas atau mudah berbuih
(contohnya susu), jangan letakkan lebih daripada 1 liter di dalam
balang pengisar ke dalam balang pengisar untuk mengelakkan
penumpahan.

- Jika anda tidak berpuas hati dengan hasilnya, matikan perkakas
dan kacau bahan-bahannya dengan spatula. Keluarkan sedikit
kandungannya untuk memproses jumlah yang kecil atau tambah
sedikit cecair.

Jika bahan-bahan melekat di dinding balang pengisar:

Matikan perkakas dan cabut plagnya.

Buka tudung dan gunakan spatula untuk mengeluarkan bahan-
bahannya dari dinding balang.

Pastikan spatula berada pada jarak yang selamat kira-kira 2cm dari
pisau.
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gangguan. Biarkan ia sejuk dahulu sebelum anda teruskan memproses.

Jangan sekali-kali buka tudungnya semasa pisau sedang berputar.

D Kunci keselamatan binaan dalam: anda boleh hanya menggunakan
pengisar apabila bahagian belakang balang pengisar berada betul-
betul bertentangan dengan cetkan pada unit motor.

- Untuk menambah bahan-bahan cecair semasa memproses,
tuangkannya ke dalam balang pengisar melalui lubang di dalam
tudungnya.

- Potong dahulu bahan-bahan pejal menjadi bahagian kecil sebelum
anda memprosesnya.
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VI | May trén - meo va canh bao

Luén I3p giodng kin nuére vao ludi cit trudce khi ldp ludi cit vao binh
may trén!

Khong dé thiét bi chay qué hai 3n khong ngirng. D& thiét bi ngudi
xudéng truée khi tiép tuc ché bién.

Khéng m& ndp khi lu&i cit dang xoay.

D Khéa an toan tich hop: ban chi c6 thé sir dung méy trén khi gan

trén binh may trén déi dién truc tiép véi bd phan mé-to.

- D& thém nguyén liéu & dang 1dng trong khi ché bién, @& nguyén liéu
vao binh mdy trén qua 16 trén nép.

- C3t s8n nguyén liéu ran thanh ting miéng nhd trudc khi ché bién.

- N&u chudn bi s8 luong 16n, hay ché bién ting mé nhd nguyén liéu
thay vi mot mé 16n ngay trong mét lan.

- SO dung nguyén liéu da duoc ndu khi trén xdp.

- Khi ché bién chat Idng ndng hodc ¢ kha nang tao bot (vi du sa),
khong @& qua 1 1t vao binh mdy tron dé tranh db ra ngoai.

- N&u ban khéng thda man véi két qua, tit thiét bj va trén nguyén
liéu bang thia. Bd bét mot s& nguyén lidu d& ché bién luong #t hon
hodc thém chat long.

Néu nguyén liéu dinh vao thanh binh mdy trén:

Tt thiét bi va rat phich cim dién ra khéi 6 dién.

M& ndp va st dung thia d& ldy nguyén liéu ra khi thanh binh.

Giir thia trong khoang cach anh toan, cach lu&i cit khoing 2cm.
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i-kali

Untuk menghindari kerusakan pada komponen, jangan sekali
tE2| Hiof

ECRREE

ID | Penyimpanan

KO | £&
|

EN | Storage
To avoid damaged parts, never switch on the device when the

accessories are stored in the bowl.

menyalakan alat sewaktu aksesori berada di dalam mangkuk.
Al
PN
S




MS | Penyimpanan

Untuk mengelakkan bahagian-bahagiannya menjadi rosak, jangan sekali-
kali hidupkan peranti apabila aksesorinya disimpan di dalam mangkuk.
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VI | Cat gitr

P& tranh cdc bd phan bj hu, khdng bat thiét bj khi cdc phu kién duoc
bdo quan trong t6.
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EN | Cleaning

Always unplug the appliance before you remove accessories or
clean the motor unit.

You can quickly and easily preclean the food processor bowl and
blender jar with the pulse button. Simply add some water and
washing-up liquid to the dirty bowl or jar and secure the lid. Then
use the pulse button until the bowl or jar is clean.When you
preclean the food processor bowl in this way, make sure the blade is
assembled in the bowl.

ID | Membersihkan

Selalu cabut steker alat dari stopkontak listrik sebelum Anda
melepaskan aksesori atau membersihkan unit motor.

Anda dapat dengan cepat dan mudah membersihkan dulu mangkuk
dan tabung blender food processor dengan tombol pulse. Cukup
tambahkan air dan cairan pembersih ke mangkuk atau tabung kotor
lalu tutup. Selanjutnya, gunakan tombol pulse sampai mangkuk dan
tabung bersih. Setelah selesai mencuci mangkuk food processor
dengan cara ini, pastikan pisau dipasang di dalam mangkuk.
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MS | Pembersihan

Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda mengeluarkan aksesori
atau membersihkan unit motor.



Anda boleh membersihkan dahulu dengan cepat dan mudah
mangkuk pemproses makanan dan balang pengisar dengan butang
denyut. Hanya tambah sedikit air dan cecair pembersih pada
mangkuk atau balang yang kotor dan tutup dengan tudungnya.
Kemudian gunakan butang denyut sehingga mangkuk atau balangnya
bersih. Apabila anda membersihkan dahulu mangkuk pemproses
makanan dengan cara ini, pastikan pisaunya dipasang di dalam
mangkuk.
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Vi | Vé sinh may

Ludn ridt phich cdm dién clia mdy ra trude khi thdo cdc phu kién
hodc lam sach bd phan mo-to.

Ban c6 thé& nhanh chdng va d& dang lam sach trudc t& ché bién
thuc phdm va binh mdy trén bing ndt cung. Chi can thém mét chiit
nudc va dung dich lam sach vao t& hodc binh can lam sach va day
ndp lai. Sau dé st dung nut xung cho t6i khi t& hodc binh d3 sach.
Khi lam sach trudc t& ché bién thuc phdm theo cdch nay, dam bao
ludi cit duoc 13p vao t6.
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EN | Environment

D Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

ID | Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika
alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini,Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.
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MS | Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu memelihara
alam sekitar.
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VI | Mé6i truong

D Khéng virt thiét bi nay cung chung véi chit thai gia dinh thong
thudng khi ngirng sir dung né. Hay dem né dén diém thu gom
chinh thirc dé téi ché. Lam nhu thé, ban sé giup bdo vé méi truong.
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Motor unit with cord storage facility on the back

Unit motor dengan tempat penyimpanan kabel di bagian belakang
S| ZE E2E0] U= =X

Unit motor dengan kemudahan penyimpanan kord di bahagian
belakangnya

a3 AT ADae lneuni

B6 phan mo-to cd chiic ndng bdo quan day din & mit sau.
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Blender jar with lid, stopper and detachable blade unit with

sealing ring. (HR7625 only).

Tabung blender dengan penutup, stopper dan unit pisau yang

dapat dilepas dengan cincin penyegel. (hanya HR7625).
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Balang pengisar dengan tudung, penyumbat dan unit piasau boleh

tanggal dengan gegelang kedap. (HR7625 sahaja).
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Binh mdy trén cé ndp, nit va b phan ludi cit cé thé thdo roi cé
|oang kin nudc. (chi cé & kidu HR7625).
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Food processor bowl
Mangkuk food processor
=4 xe27| 37|

Mangkuk pemproses makanan
Taifu

T6 ché bién thyc phim
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Food processor lid

Tutup food processor
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Tudung pemproses makanan
shilalaifu
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Pusher

Pendorong
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Penolak
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Blade with protection cap

Pisau dengan tutup pelindung
25 ol U= ZE

Pisau dengan tukup perlindungan
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Kneading accessory
Aksesori adonan
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Aksesori menguli
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EN Emulsifying disc

ID Cakram pengemuls
KO 7&7|

MS Cakera mengemulsi
TH #b

VI Dadinhsta

TC Il
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EN Medium slicing insert

Sisipan pengirisan sedang
214E 2 E7D

Sisipan penghirisan sederhanai
Tuslasualanmuanans

Ludi cit vira

A F 8%

S et

Granulating insert (HR7625 only)

Sisipan penggilingan (hanya HR7625)
CHX7 18 Z'E(HR7625 2T e E)
Sisipan pembutiran (HR7625 only)

flm (@wnzu HR7625)

Ludi nghién (chi c6 & kiéu HR7625)
TEEES (R HR7625)

MR (IR HR7625)

Medium shredding insert
Sisipan pemarutan sedang
s AETIES 2

Sisipan pemayangan sederhana
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Insert holder
Pegangan sisipan
Z AR
Pemegang sisipan
fauaiu
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Driving spindle
Sumbu gerakan
TS 2EF
Spindal pemacu
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Truc truyén dong
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Tool holder

Tool holder [Tempat alat]
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EN | Guarantee and service

VI | Bao hanh va dich vu

If you need service or information or if you have a problem, please
visit the Philips website at www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre
in your country, go to your local Philips dealer.

ID | Garansi dan servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Néu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc tric, vui long vao
website cla Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang cta Philips & nudc ban (ban s& tim thady s6 dién
thoai clia Trung tdm trong t& bdo hanh khap thé gidi). Néu khéng cé
Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hay lién hé vai
dai ly Philips tai dia phuong ban.
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MS | Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
mengalami masalah, sila lawati tapak web Philips di www.philips.

com atau hubungi Pusat Penjagaan pelanggan Philips di negara anda
(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan
sedunia). Jika tiada Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi
wakil pengedar Philips tempatan.
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EN | Troubleshooting

Problem

Solution

The food
processor does
not go on.

The appliance

Make sure that all assembly indications (on the
lid of the bowl, on the bowl, on the jar and on
the motor unit) are aligned.

The lid of the bowl may have become undone

suddenly stopped  during a heavy processing job. Close the lid. The
running. appliance immediately starts working again.
The motor Make sure that driving spindle is assembled

works, but the

correctly (see chapter'Assembly/disassembly").

accessories do not.

ID | Mengatasi Masalah

Masalah

Solusi

Food processor
tidak bergerak.

Alat mendadak
berhenti.

Motor bekerja,
tapi aksesorinya
tidak.

KO | =

Pastikan semua indikasi perakitan/pemasangan
(pada tutup mangkuk, mangkuk, tabung dan
pada unit motor) sejajar.

Mungkin, tutup mangkuk terlepas sewaktu
melalukan pengolahan berat. Tutup kembali dan
alat akan segera bekerja lagi.

Pastikan bahwa sumbu gerakan dirakit dengan
benar (lihat bab ‘Merakit/membongkar).
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MS | Menyelesaikan masalah

Masalah Penyelesaian

Pemproses makanan
tidak dapat
dihidupkan.
Perkakas tiba-tiba
terhenti.

Motor berjalan,
tetapi aksesorinya
tidak.

TH | mmﬁﬂcym

Pastikan semua penunjuk pemasangan (pada
tudung mangkuk, pada mangkuk, pada balang
dan pada unit motor) adalah selaras.

Tudung mangkuk mungkin terbuka semasa
tugas pemprosesan yang berat. Tutup
tudungnya. Perkakas akan segera mula
berfungsi lagi.

Pastikan bahawa spindal pemacu dipasang

dengan betul (lihat bab ‘Memasang/membuka’).
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EN | Recipes

Fresh fruit milkshake
Do not process more than the quantities indicated in this recipe in
one go. Let the appliance cool down to room temperature before
you continue processing.

Ingredients:

- 100g bananas or strawberries
- 200ml fresh milk

- 50g vanilla ice cream
granulated sugar to taste

D Peel the bananas or rinse and hull the strawberries. Cut the fruit
into smaller pieces. Put all the ingredients in the blender jar.
D Blend until smooth.

Tip:You can use any fruit you like to make your favourite fresh fruit milkshake.

Nourishing vegetable soup from Budapest
Ingredients:
- 200g turnipi
- 200g potatoes
- 300g celery
- 150g carrots
- water (fill up to 1-litre indication)

D If you want to prepare a larger quantity of soup, let the appliance
cool down for 60 minutes after processing the ingredients for each
batch.

D Put the turnip, potatoes, celery, carrots and water in the blender in
this order. Blend the ingredients for 5 seconds for a coarse soup or
longer for a finer result.Blend the ingredients for 5 seconds for a
coarse soup or longer for a finer result.

- 150g dal (from can)
- 150g smoked pork
- 190g creme fraiche
- 15g parsley

- salt

- fresh pepper

- 1.5 stock cubes
- 2 bay leaves

D Put the blended ingredients in a pot and bring to the boil.
Add water, créme fraiche, dal, meat and herbs. Cook for 30 minutes
while stirring constantly.

D If you want to prepare a larger quantity of soup, let the appliance
cool down for 60 minutes after processing the ingredients for each
batch.

HR7620:You can order a blender jar for your food processor under order
number 4203-065-50480. Contact your local Philips dealer.

ID | Resep

Milkshake buah segar
Jangan mengolah lebih dari jumlah yang diindikasikan dalam resep ini
secara sekaligus. Biarkan alat menjadi dingin hingga mencapai suhu
ruangan sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Bahan-bahan:

- 100 g pisang atau stroberi
- 200 ml susu segar

- 50g es krim vanila

- gula pasir sesuai selera

D Kupas pisang atau bilas dan bersihkan stroberi. Potong buah kecil-
kecil. Masukkan semuanya ke dalam tabung blender
D Lumat hingga lembut.

Tip:Anda dapat menggunakan buah apa saja yang disukai untuk membuat
milkshake buah segar favorit.

Sup sayur yang bergisi dari Budapest
Bahan-bahan:
- 200 g turnipi
- 200g kentang




- 300g seledri
- 150g wortel
- air (isi hingga tanda 1-liter)

D Taruh turnip, kentang, seledri, wortel dan air di dalam blender
dengan urutan ini. Lumat semua bahan selama 5 detik untuk sup
yang agak kasar atau lumatkan lebih lama untuk hasil yang lebih
halus

- 150g dal (dari kaleng)
- 150g daging babi asap
- 190g créme fraiche

- 15g peterseli

- garam

- merica segar

- 1,5 kubus saripati kaldu
- 2 lembar daun salam

D Taruh bahan yang sudah dilumatkan di dalam panci lalu didihkan .
Tambahkan air; créme fraiche, dal, daging dan bumbu. Masak selama
30 menit sambil sesekali diaduk.

D Jika Anda ingin menyiapkan sup dalam jumlah yang lebih banyak, bagi
menjadi beberapa bagian kecil. Biarkan alat menjadi dingin selama
60 menit setelah mengolah setiap bagian.

HR7620:Anda bisa memesan tabung blender untuk pengolah makanan
Anda melalui nomor pemesanan 4203-065-50480. Hubungi dealer Philips
setempat.
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MS | Resepi-resepi

Susu kocak buah-buahan segar
Jangan proses lebih daripada kuantiti yang ditunjukkan dalam resipi
ini sekali gus. Biarkan perkakas sejuk dahulu pada suhu bilik sebelum
anda meneruskan memproses.

Ramuan:

- 100g pisang atau strawberi

- 200ml susu segar

- 50g aiskrim vanila

- gula pasir secukup rasa

Kopek kulit pisang atau basuh dan kopek kulit strawberi. Potong
buah tersebut menjadi bahagian yang kecil. Letakkan semua bahan-
bahan di dalam balang pengisar.

D Kisar sehingga halus.

Petua:Anda boleh menggunakan sebarang buah yang anda sukai untuk
membuat susu kocak buah-buahan segar.

Sup sayur berkhasiat dari Budapest
Ramuan:
- 200g turnip
- 200g kentang
- 300g daun saderi
- 150g lobak
- air (isi sehingga penunjuk 1-liter)

D Masukkan turnip, ubi kentang, saderi, lobak merah dan air ke dalam
pengisar dalam urutan ini. Kisar bahan-bahan selama 5 saat untuk
mendapatkan sup yang kasar atau lebih lama untuk mendapatkan
hasil yang lebih halus.

- 150g dal (dari tin)

- 150g daging babi yang disalai
- 190g creme fraiche

- 15g pasli

- garam

- lada putih segar

- 1.5 kiub rebusan
- 2 daun salam

D Masukkan bahan-bahan yang telah dikisar di dalam periuk
dan didihkannya. Masukkan air, créme fraiche, dal, daging dan herba.
Masak selama 30 minit sambil mengacaunya

D Jika anda hendak menyediakan sup dengan kuantiti yang lebih
banyak, biarkan perkakas sejuk dahulu selama 60 minit selepas
memproses bahan-bahan untuk setiap kelompok.

HR7620:Anda boleh memesan balang pengisar untuk pemproses makana
anda di bawah nombor pesanan 4203-065-50480. Hubungi penjual Philips
tempatan anda.
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Fresh fruit milkshake
Khong ché bién nhi€u hon lugng nguyén liéu duoc chi bao trong
céng thirc nay méi lan. Hay dé thiét bi ngudi lai v& nhiét dé phong
trude khi tiép tuc ché bién.

Nguyén liéu:

- 100g chudi hoac dau tay

- 200ml sa tuoi

- 50g kem vani

- duong nghién vira khdu v

D Boc vé chubi hodc rira sach va béc vé dau tay. Cit trai cly thanh
tirng miéng nhd. Cho nguyén liéu vao binh mdy trén.

D Trén cho t&i khi nguyén liéu min.

Meo: Ban c6 thé sir dung bdt ky logi trdi cdy ndo ban muén dé trén trdi cdy

twoi ban muén.

Xup rau bd dudng tir Budapest
Nguyén liéu:
- 200g cu cai

- 200g khoai tay

- 300g can tay

- 150g carot

- nudc (db téi muc 1 1)

D Cho cl cii, khoai ty, cin tiy, ca rét va nwdc vao may trén theo
dung thir tu nay. Trén nguyén liéu trong 5 gidy dé cé xtp thé hoic
lau hon d& cé xtp min hon.

D Put the kohlrabi, potatoes, celery, carrots and water in the blender
in this order. Blend the ingredients for 5 seconds for a coarse soup
or longer for a finer result.

- 150g dau (ddéng hop)

- 150g thit lon hun khai

- 190g kem tuoi

- 15g ngo tay

- mudi

- Sttuoi

- 1,5 vién xdp

- 24 nguyét qué

D Cho nguyén liéu duoc trén vao ndi va dun séi.Thém nudéc, kem tuoi,
dau, thit va gia vi. Nau trong 30 phut trong khi lién tuc ngudy déu.

D N&u ban mudn lam nhigu stp, hiy dé thiét bi ngudi xudng trong
60 phut truére khi ché bién nguyén lieu cho méi mé.

HR7620: Ban c6 thé deit hang binh mdy trén cho mdy xay thuc phdm cia
ban theo sb ddt hang 4203-065-50480. Xin vui long lién hé dai ly Philips
dja phuong ban.
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Fresh fruit milkshake
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